




ὃ. 8, 1
AVSPICIO RECTORIS MAGNIFICENTISSIMI

SERENISS. PRINCIPIS REGI

FRIDERICI AVGVSTI
DISSERTATIONE POSTERIORE

AINON AICMAPRAESIDE
IO. GVILELMO BERGERO

POES. PROF. PVBL
4, δ. XII. KL. MARTIAS

A R G
.(Ο0. ἴθ CvVIII

EDISSERET
M. IO. SAMVEL LVPPIVS

DELITIO MISNICVS
VITEMBERGAE SAXONVM

PRELO GERDESIANO





Φ

1,
Ommemorat, ut diximus, Euſtathius σοημάτιον

aliquod in Linum, quod laudent ueteres, et proς ῳ}

7

gacioribus dubia ſunt et ſuſpecta amdudum uiſa,

antiquo in Linum leſſu habere uideantur. Ne
ΝΠ uero ingeminem illa, quae de ſcriptis Orphei ſo-

uix ſcio, ipſumne nomen carminis, quod profeſſi ſunt illi
argumento, δά quod accommodatur, liquido reſpondere
uideatur, σφάϊραν uocant: quod uerbum Cicero modo glo-
bum interpretatur, modo adhibet, non ſeous ἃς Latinum,
nomen Aſtronomis tritum et perfamiliare. cuius generis
σῴαῖραν Empedocles, Proclus, Manilius, alii ſcripſerunt com-
plures, τρίς auoque Muſaeus; Orphei diſcipulus, Sphaeram
primus uèrſibts ἀπβοίπς dicitiir, apud Diogenem Laertium
principio ΠΟΤ. uix enim dubitem, quin ita capiendum ſit
τὸ ποιῆσαι, praeſertim cum de Lino etiam, idque συγῆριτι-
κῶς ἢ παραλδλήλως infra ſumatur. idem uiſum eſt Voſſio pa-
tri, qui tamen Muſaeum, qui Sphaeram ſcripſerit, ab illo
Herculis aequali, diſtinguit. ipſe Linus in hanc ſententiam,
ἡλίου καὶ σελήνης πορείαν explicaſſe ἔδιταγ. quam tamen globi
coeleſtis notionem dubito, quemadmodum δά moerorem
referam, quo Linus deſiderabatur: niſi forte dicamus, 60
quidem indicio Linum ἃ diſcipulis in Deos relatum fuiſſe.
ſed quoquo modo res habet, Aſiv ab Lino dictum fuiſſe
carmen, accepimus, non perinde, σφαῖραν, quod quidem
legere meminerim, ſi diſceſſero ab Euſtathio Varino. Ne-
que eo ſecius huius generis breue poema, quale magnus
enarrator Homeri memorat, expromunt nobis ueteres, nec-
dum editi, explanatores Poetae, qui Δίνον aiunt, dici de can-
tu lugubri, εἰ Ζοζμ uoce efferri ſolito, eiusdemque talem
dant formulam, qualem Lino mortuo cecinerint Muſæe.
Ω Αἴε ϑεοῖσι τετιμημένε Φοϊβος δέσε ἀγαιρέίν Μοῦσαι δέσε
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θρηνοῦσιν &c. O Line, o diis honorate δζο, Apollo quidem te
oscidit Muſae autem te lugent ubi quid dicamus de
loco non integro, uix habemus, et deprehendimus qui-
dem aliquid ex initio alterius, quod afferemus, Epigram-
matis, cetera tamen non ſatis conuenire uidemus. ſed tan-
tum reddimus, quantum publice dedit Vir Illuſtris, quem
honoris cauſſa nominamus, ΕΖ. Spanhemius, e commentariis
manu exaratis, quae apud Iſ. Vosſium euoluit, εἰ laudauit ad
Callimachi Hymnum in Delum Ρ. 466. εἰ 46). Nihil eius re-
citauit, quod uideam, Euſtathius, quem mirarer, peruo-
lutaſſe et triuiſſe, ſicuti pracdiximus, easdem antiquas in Ho-
merum commentationes, ex lisque ſumſiſſe plura, hoc aurem
poemation ita neglexiſſe ἀἴχας omiſiſſe penitus, ut maluerit
alia citerioris aeui commemorare, ſi quidem idem a Sphaera,

quam meminit, nihil differre putaſſet. Nec tamen ſilentii,
cuius plures poſſunt eſſe cauſſae, ea ſemper uis eſt, ut iccir-
co, in antiquitatis argumento, auctoritatem defugiamus an-
tiquiorum. Nec uero nos ορϑξεμάαι natiuum εἴ ſimplex di-
cendi genus, quod in primis ſequuti ſunt ἀερεγέθ., ĩque tam
hiſtorici, quam oratores, et, quoad res ſiuit, poetae, neque in
Graecia magis, quam in ipſomet Latio, alieni prorſus, et re-
moti longius ab 114 argutae dictionis affectatione, quae
quantam ambitionem ſcriptorum, tantum nouitatis ſtudium,
et ſcripturae uitium corruptelamque prodit. Demus ſane
illa, et doleamus, uerſus hos non integros e membranis ex-
hiberi, quo eos cum aliis ueterum querimoniis et antiqui
leſſus exemplis comparare, εἰ quid exiſtimarit de Lino anti-
quitas, plenius, et propius noſſe poſſemus. Ab Euſtathio ta-
men, ut uerum dicam, praeteriti uidentur, quod ſuſpecti
erant, nec de 115 ſtatui poteſt, quod horum rne ullus quidem
ſcriptor nominatur. tanto minus Orpheo, cuius σφαῖραν
Jaudabant nonnulli, tribui poſſe uidentur, quod, eum lingua
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Dorum fuiſſe locutum, confirmat Metrodorus medicus, fa-
milia Pythagoreus, apud Iamblichum libri, quem compoſuit
de uita Rythagorac cap. ΧΧΧΊΨ, nihilo minus non nudius
tertius facti uidentur,. quos antiqua σχόλια retulerunt,
nec tamen, ex horum fide, δά aetatem Lini poſſunt refer-
ri, quando conſtat, uetuſtiſſimos Scholiaſtas iuniores eſſe
Ptolemaeis regibusque Pergamenis.

εἶ.
Eos tamen uerſus adhibere muſici, εἴ tenui atque in-

clinata uoce canere confueuerunt, ſi ueteres illos audiamus.
Id uero argumenti ratio poſtulabat in omni, qui Lino fiebat,
leſſu, ut presſis εἰ flebilibus modis, qui omnibus moeſtitiam
inferrent, concinerętur, quo adeo tam numęri, quam modi,
doloris ſignificationi reſponderent. quod quidem non ſolum
ἀε αβλιθες accipiendum eſſe, ſed etiam de cantu uocum et
nęruorum, teſtatur Homeri locus, ubi Αἶνος ad citharam ca-
nitur, Il. Σ. u. 569. quam uocis et lyrae coniunctionem in-
uenimus etiam 1], æ u. ὄρ 4. et Hymni in Mercurium 11. 434-
atque huic quidem rei, in recitandis pronunciandisque huius
generis lugubribus carminibus, tantum ſtudebant atque as-
ſueuerant ultimi Graeci, ut ea quidem tempeſtate idem fere,
quod ἄλυρον. μοῦσαν dixerat Euripides de incondito εἴ incon-
cinno cantico, proferre uideretur is, qui ἄνευ λύρας ὑμνωδέι
θρῆνον, apud Aeſchylum Agam. u. 999. quemadmodum de-

flet Linum ipſe, qui pgater dicitur, Apollo.
Et Linon in ſiluis Idae pater Aelinon altis

Dicitur iuuita concinuiſſe γα.
Ita quidem Naſonem, in ἐπροδίω Tibulli lib. II. Amor. Eleg.
IX. ſcite emendat perelegantis uir ingenii, 1, Rutgerſius Venuſ.
Lect. cap. V. uidæ tamen, quae ad. hunc Ouidii locum notat
N. Heinſins pag. 2386. Alioqui de tuba ueterum et tibia perin-
de conſtat: ad quarum alteram maiori, ad alteram minori
aetati funus plerumque fieri ſolebat, ut Seruius δά quinctum
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Ἰ, Aeneid. et Lutatius ad Thebaid. ſextum obſeruant. Apud
ἠ"ΝΠ Lucianum eſt ἡ πρὸς τὸν ἀυλὸν ςερνοτυπία» Dial. de Luctu pag.

4.35. Sigillatim memoratur tibiae genus, quod e Phoenice
arceſſitum, Muſae Caricae comparabant, εἴ γίγγραν nomi-
nabant, non ſecus ac γιγραντα: μέλη carmina, quae cantaban-
ταῦ ad gingras. Dicitur autem miſiſſe logubrem et Aebilem
uocem, ſine γοωδη καὶ θρηνητικὴν φωνὴν, ut loquitur 1, Pollux

lib. IV. cap. X. 6}. γοώδης. luctiſecus. ut intelligi poſſit, eum
quidem tiblae cantum δά luctum, in animis ciendum, per-
tinuiſſe. nec uero aliud indicarunt Critici 114 tenui, quam
diximus, uoce. Gingram uero ab ipſomet Gingra, quo no-
mine Adonim appellant Phoenices, dici putat idem Pollux.
atqui uero ſimile doctis quibusdam, ut infra dicemus, eſt
uiſum, qui lugeatur Adonis, ipſummet eſſe Linum. quamuis
igitur paullo aliter, ac Pollux, de ἀρρεϊατισῃς Gingrae ſen-
tiat Ger. Io. Voſſius Lib. II. cap. IV. Theol. Gent. illud tamen
nobis relinquitur, in conſimilis, ut Ἔχ σοη Π1}15,), argumento
Iuctus ueterum, quos laudauimus, eruditorum ſententiam et
confirmari, et exemplo Gingrae illuſtrari. Ceteroquin δά’
hoc tale inſtitutum lamentandi adhiberi (οἱοδαβε imodi Lydii,
qui maxime luctui conuẽnire uidebantur. Inde Lydium
querulum uocat Apulejus lib. I. Florid. et Mileſ IV. querulum
Lydii modum, et lugubrem ululatum, quibus opponit ſonum
tibiae Phrygiae, cantumque laetum Hymenaei. Ita uero
nobis Scholiaſtae illi, ſi non poema, quod quaerimus, omni
dubitatione expeditum, at occaſionem tamen dederunt co-
gitandi, quemadmodum fere modulatio hymni tam ce-
lebris apud ueteres inſtrueretur.

11, iCeteroqui Linus ἃ poetis cultus memoratur θρηνώδεσινοώπο
ἀρχαῖς, ἀάεπηαιια eius deploratione inter ſe certaſſe dicun-
tur: ut miremur, ultimam, quae quidem uerſibus illuſtra-
1 ſit, antiquitatem tantam luctus dare ſigniſicationem uo-

luiſſe,
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Iuiſſe, ſi quidem aut plane non fuerit Linus, aut non emi-
nenti quadam gloria acui ſui clarus. In quam ſententiam
quoddam, idemque uetus, eſt Epigramma, ab Euſtathio, et
Varino laudatum.

Ω Αὐνε πάντα θεοῖσι τετιμένεν σοι γὰρ ἔδωκαν al. τετιμῆ-
᾿Αϑάνατοι πρώτων μέλος ἀνθρώποισιν ἀείδειν μένε.
Ἐν ποδὶ δεξιτερῶ. μοῦσαι δέσε θρήνεον ἀυταὶ
Mugiunai μοληῆ σιν ἐπεὶ λίπες ἡλίου ἀυγάς.

Sunt etiam in reliquiis Heſiodi uerſus, tamquam e naufragio
tabulae, nobis ſeruati, quòs idem Euſtathius expromit.

4], emen-Ουρανίῃ δ᾽ ἄρ᾽ ἔτικτε λίνον πολυήρατον ἁιόν.

datius εἰςον δὴ, ὅσιοι βροτοί ἐϊσὶν ἀοιδοὶ ἡ κιθαρις αἱ,

λαπίναισ-Πάντες μὲν θρηνοῦσιω ἂν ἐιλαπὶναις, ἠδεέχοροϊδὶιν.
Αρχόμενοι δὲ Δένου, ἃ λήγοντες πωλέουσιν. Ἴε χρροϊφ-:

nAtque παρα quidem poſteriora duo poemata, χυδὸ de Lino no-Var.
Ιξ.

bis reliquerunt ueteres, ita reſpondent illi, quod attulimus, pri-
mo ut εἱ ἢ tanti putam r9 i putamus, “ολίων eſſe loco poſſe uideantur.Cuncta uero haec tria cum magnopere inter ſe conſentiant,
aut exprimere quoquo modo uidentur Lini ueteris ſenten-
tiam, aut ab ea propius abeſſe, ui ſaltem uirtutes dignita-
temque, quibus eminuerit inter aequales Linus, publico quo-
dam iudicio confirmaree Quibus inter ſe comparatis haec,
licut; eliciamus; Linum, Diis adeo c4rum, ut huic demum
primo dederint facuttatem ſcienter canendi, de medio ſub-
datum ab Apollive eſſe ilum quidem, ſed a Mus, et artis
muſicae ſcientibus complorari, quibus ſit tantum ſui decus
tam ſubito ereptum.

ἵν.ἀκ HRatio atque inſtitutum lamentandi cafim Lini elusque

fortunam commiſerandi, eo pertinuit, ut, placatis illius ma-
nibus, perictlo morbi peſtilentis. liberarentur Argini, ob
eamque rem θρῆνος 1116 7 quem perſequimur, ipſer fuit expres-

ſus
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ſus neceſſitate, ſi redeamus δά Cononem. At enim alius,
ac fabulatus eſt Conon, idemque laude, qua Linum ornauit
antiquitas, dighior, nobis inueſtigatus eſt, neque morſu ca-
num diſcerptus ille, uerum Thebis, ut tradunt quidam, ſe-
pultus, et carminibus ad moeſtitiam compoſitis, quae Δινωδίας
uocabantur, cohoneſtatus. in quam ſententiam nonnihil ες Phi-
lochoro tradit Euſtathius, plura tamen ex eiusdem ſchedis
promunt ἀνέκδοταω «χόλια, quae ſuperiori loco laudauimus e
diphtheris Voſſianiss. Ipſe quidem ertifex Etymologici M.
θρῆνον illum, qui Lini nomine inſcribitur, interpretatur ἐις
τιμὴν Δίνε u. ἄιλινον, eundemque, cauſſa eſt, quamobrem
potius ad dignitatem Lini, quam ad ullam expiandi legem
neceſſitatemque, ipſorummet confeſſione ueterum, refera-

mus. Non uacat uel in mẽdium reuòcare iam expoſitas,
uel uberius hic perſequi Iaudes ceteras, quibus meritorum
opinio Linum cumulauit: ſed, quod ſatis erat ad ampliſi-
mam ueteris acui exiſtimationem, cognita eſt Lini ſcientia
rei muſicae, diſciplina, admiratio, adeo ut Luram uel inue-
τὐῇς, uel ab Apolline filius Apollinis ἀςσόριθία ιἀϊξαεατ. tum
neminem fugit, quat cum muſicis coniungitur, et priſcae
ſapientiae pa mam Πδὲ poſcit, mirifica poeticae ſiue facultas,
ſiue commendatio, Virgilio, Propertio, aliis memorata: re-
citatus iam ſupra magnus et diuinus honos, qui ei, publico
τῷ ſolemni parentandi ritu, tamquam hermi; quoque anno
habebatur. Videbatur igitur ingenii er τὐγθθεϊς. poſtulare
dignitas, ut gloria, meritis parta; non ſolum carmine poſte-
rorum memoriae proderetur, ſed etiam.omni 22uò praeſta-
retur exemplum uirtutis excolendae, ipſaque numeri dulce-
dine tanto magis commendarerur. Piiſtis σέλε tempéribus
genus quoddam honoris, τιοὶ ἀξιπλιτεῖ diuino proximi,
cum carminæ; quibus elDii;, uel proximi Diis heroes. co-
lebantur, Deorum πεγοπηταξ nomen ſuſciperent, tamuam

Pacan,



Paean, et Dithyrambus, quando πᾶς uoces ipſa Apollinis, et
Bacchi nomina deſignabant. Apud Euſtathium uero Linus
a ueteribus numeratur in heroibus, et poema, quod huius
nomen tulit, ἐγδὸς ὕμνου exponitur a Criticis, eoque indicio
declaratur, Lino carmine, quod illius nomine dictitetur,
honorem non ciuilem popularemque tribui, ſed qualem
conſueuerint impertire, qui uel praeceptores, uel δῖος ſeculi
ſui eminentiſſimos uiros, in Deorum coetu concilioque,
pro captu religionis ſuae, collocarint. non ignota ſunt exem-
pla Zamolxis, Abaris, Orphei, Pythagorae, aliorum, quibus
Linum annumerat L. Holſtenius ad Porphyrium de uita Py-
thagorae pag. 28. atque his quidem talibus ſapientiae princi-
pibus et ueluti parentibus potiori iure diuino' honores tribui,
quam Cereri, Baccho, Herculi, et conſimilibus, profeſſus eſt
Lucretjus.

Deus ille fuit, Deus, intlute Memmi,
QQui princeps uitae rationem inuenit eam, quae
Nunc appellatur Sapientia, quique per artem
Fluctibus f tantis nitam, tantisque tenebris,
In tam. tranquillo, et tam clara luce locauit.

Has autem docendi partes ſibi non unus forte ſumſerit
Epicurus, uerum potiori quodam iure illa, in qua Linus excel-
luit, ueterum ſapienſĩa, quae ſeneritatem praecipiendi ſuauita-
τὸ temperauit, quod tamen ſimplex ἃς nudum ab hominibus,
rerum iudicio nondum imbutis, facile ſpernitur, id nouo pere-
grinoque induit habitu, ut iucundius et facilius uiuendi modus
et excoleretur ratione, et moribus conſtitueretur. Illa ue-
ΤῸ Lucretii ſententia cum ſuperſtitionis errore non uacet,
udicium tamen exponit antiquitatis, ut nihil ſit mirandum,
ſi, non minus honoris antiquitus haberi Lino quoque po-
tuiſſe, forſan opinemur. Fuerit a more ueterum aliena
111 quidem, magis tamen recondita, et ahtiquitatis ſenten-
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tiae ἱπά!οαις coniunctior eſſe uidetur cauſſa, quamobrem
ſapientem ſapientes ad ſepulturam cum cantu proſequeren-
τὰν. Quoòd ur fieret, complurium populorum et regionum
inſtituta ſanxerunt, cum perſuaſum ueteribus eſſet, animos,
corporis uinculis ſolutos, 44] originem dultedinis muſicae, id
eſt, ad coelum redire, ut tradit conceptis uerbis Macrobius
lib. Il. cap. III. in Somn. Scip.

V.
Honos Lino habitus non ſtetit intra fines Graeciae, ſed

una cum deſiderio uirtutis, de medio ſublatae, tranſiit ad
barbaros, eosdemque ſenſu doloris commouit, atque ad ſo-
cietatem Ἰηξξις adduxit, utor fide Pauſaniae, quo auctore, uis
ſenſusque moeroris peruenit ἄχρι τῆς βαρβάρου πάσης, atque
adeo Aſiam peruaſit. fic enim barbaros dici nouimus, et ex-
plicat Graecus Euripidis explanator, ut Aſiam opponat Europae.
H γάρ λσίᾳ τῆς βαρβάρων χώρας. ἡ δὲ Ἑυρώπη τῶν ἑδλήνων,
ad Οτεῖδε u. 909. Cuius quidem rei, atque adeo ipſius, ἐς
quo agimus, carminis memoria extitit in Phoenice, et Cypro,
atque in ipſametAegypto, fi audiamus amplius, ut exponi ſolet,
Herodotum lib. II. c. LXXI. dignus eſt locus, χάδαι perſequa-
mur aliquanto diligentius, quando et ipſius Herodoti expromit
admirationem, εἴ fontes, e quibus riuulos duxerunt alii, ape-
rit, et rei, quam ediſſerimus, famam ipſa locorum gentium-
que celebritate unus omnium maxime diſtinguere uidetur.

VI.
Hic autem admirationi, quam profeſſus eſt Herodotus, et

quae nos quoque aliquantum ſuſpenſos tenuit, occurrit ſagaci-
tate doctrinaque ſua, quam in animaduerſionibus Heſiodeis
non mediocrem probauit, ampliſſimi uir ingenii, Io. Clericus,
εἴ contendit, Αὐνόν, quemadmodum ſupra retulimus, originis
eſſe Phoeniciae, et tam Phoenicibus atque Aegyptiis, quam
Graecis, eadem uocis appellatione lugubrem cantilenam, Πὰς

lugu-



lugubrem hymnum notari.non parum, fateor, docet, qui
noſtra memoria docet ex literis Aegyptiis, quod intel-

lexerit Graecorum nemo. pace tamen uiri peringenioſi
dixerim, principio mirarer ego uehementer, Herodotum
ab 15. a quibus multo plura potioraque, et quae δά ipſas
origines myſteriorum attinent, alioquin et deceptus inter-
dum, acceperat, eam nihilominus uim uerbi perdiſcere
non potuiſſe, ſiquidem miratus id eſſet tantopere, un-
denam Linus apud Aegyptios nominaretur. 60 quidem
genere carminis indicari θρήνους, ipſe iam dudum, ab
aliis edoctus, didicerat, et docuerat infra. deinde alia
forte comperiemus omnia, ſi quidem igſummet Hero-
dotum, pro eo ἃς par eſt, propius contueamur. nam ſu-
pra deſcendit ab Aegyptiorum conuiuiis ad eorum hymnos,
quos νόμους dicit. πατρίους autem νόμους ſatius eſt, exponi
patrios bymnos, quam uulgo mores, idque auctoritate I. Pol-
Iucis lib. IV. cap. VII. Scholiaſtes, ac potius Scholiaſtae Ari-
ſtophanis. νόμοι δὲ καλόυνται ὧὲ ii Θεοὺς ὕμνοι. principio Equit.

ad u, 9. cuius ſignificationis exemplum cum deſiderer H. Ste-
phanus, poterat illud quidem, certe debuerat, inueniſſe in
ipſomet Herodoto, quem poſt Vallam ſuſceperat recogno-
ſcendum. ſed neque Vallam corrigit hoc loco, neque huius
quidquam Aemilius Portus obſeruatt. Plutarchus autem
Olympum, Marſyae diſcipulum dixit libro de Muſica πεποιη-
κότα ii5 τοὺς Θεοὺς νόμους, qui in Deos Nomos ſeu Hymnos fe-
cit. Callimachus etiam νόμον Αὐκίοιο habet, quod ὕμνον ex-
ponit Anna Fabri, ſuffragante IIl. Spanhemio, quem, ſi plura
μεῖϊς, adi δά u. γ04. Hymni ἴῃ Delum. addo Scholiaſten
Thueydidis, qui lib. V. νόμους πολεμικοὺς exponit τὰ ἄσμα-
Ἰῶν ani; ἦδον οἱ λακεδαιμόνιοιγ μέλλοντες μάχεϑαι, Atque
horum quidem hymnorum, qui domi ſint nati,
joribus τὰ 7, tam retinentes Aegyptios eſſe αἷς Herodotus,
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ut nullum alium aſtiſeant. nihil huc, quod ſciam, notat editor
Britannus, rem tamen omnem, quam inueſtigamus, exponere
uidetur Plato, idemque uerſatus in Aegypto, lib. II. de Le-
gibus ἢ. 57). cui quidem perinde uidetur admirabile, ea, quae
de cantuum delectu in republica praecipiat, antiquis Aegy-
ptiorum comprobari moribus, apud quos, fere ſolos, publica
lege cautum fuerit, ut bonis et figuris, et cantibus aſue-
ſcant iuuenes, arque ut, praeter 64.) quorum ratio modusque

in Pontificalibus et ritualibus libris definiatur, nec pictori-
bus, neque aliis uel figurarum, uel aliarum quarumcunque
rerum, artificibus atque architectis fas ſit uel afferre noua,
πα] alia, praetervatria, excogitare, necdum idem eis licere,
ait, neque in ĩis, quae meminerit, neque in ormni, qua patet,
muſica, atque adeo, quod elicimus inde, πες in poeſi, αὐδθ
cum ipſa muſice coniungebatur. magis eſt: operae Ῥυξαπηι,
ipſummet audire Platonem. θᾶυμω ἡ ἀκοῦσαι. πώλρι Ὑαβ
δήποτε, ὡς ἔοικεν, ἐγνώοϑη παρ᾿ ὠυτοῖς (Αἰγυπτίοις) ὀῦτος ὁ λό-
Ὑοςν ὅν τανῦν λέγομεν ἡμεέίς» ὅτι καλῷ μὲν ἀσήμάτας nar δὲ μέλη
δὲ; μετωχειρίζεγαε τοὺς συνη θείαις, τοὺς ἐν ταῖς πόλεσι νέηνεν ΠΡ
ξάμενοι δὲ τἄυτα ἅττα ἐςὶ αὶ ἀπο ἀτται εἰπέφηνφνέν τοὺς ἐερόϊς,
καὶ παροὸ τἄυτα ὀὺκ ἐξὴν ὄυτε ζωγράφοις, dus “ἀλλοις ὅσοι, αΙήΞ
μῶτα αὶ ὁπὸν ἄττα ὠπεργάζονται» naorouẽt; ὀυδ᾽ ἐπινοεῖν ἄλλ᾽
ἄττα; ἤ τὰ πάτρια ὀὐδὲ νῦν ἔξες ἡ, ὄυτ᾽ ἐν τούτοις, 'δυτ᾽ ἐν

rμουσικῇ ζυμτάσῃ. ubi καλὰ μέλη generatim οζατα ἐάσῃ;
quod ſigillatim πατρίους νόμους dixit Herodòtus. auctor ἐξ:
ἴα eſt Porphyrius, Aegyptios τεγάπι ἀπ ρα ἰὴ Ἐδ ρας
iriarum tam fuiſſe ſtudioſos, ut eorum ſ~pientibus pãtriam
egredi, grande nefas duceretur, ne quibus extèrnorum po-

 Et

l

ἢ

τ Ξ

pulorum ſtudiis corrumperentur, οἰξβόσηχιο τὸ ἐμμᾶνάι τῦις
πατῇίοις tantæe fuiſſe curae, ἂς ſi uel Ἰδείπῃ higuem ἀπο."
rint ab iis, ſabmoti ſint ἐξ pulli, lib. ἮΝ æ ἀπόχης cãp. ΝΠ,
uniuerſe eam gentis huius indolem moremque deprehen
dit Herodotus, ut uelit neque Gràecorum, πράως aliorum

ullo-
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ullorum hominum inſtituris uti, adeo ut, cum ab Aegyptiis
mulra mutuati ſint Graeci, ab his 1105 accepiſſe quidquam,
non audeat idem profiteri. quorſum nomino lib. II. cap.
XLIX. et cap. XCI. Adeo rebus inſtitutisque patriis atque aui-
tis ſtudebant Aegyptii, ut externarum gentium cantus, atque
adeo Linum, neque agnoſcere, neque amplecti uellent.

VII.
Videbatur Platonis locus ab Herodotea ſententia non

alienus, praeſertim cum μέλη exponat per ποιήμαγα, niſi ali
iique non minoris famae, quam rei, ibidem per Iſidos ποιήμαα
modulos Muſicos, non carmina, intelligi mallent. δὶ qua
licet tamen his, quos ἦπ primis ob eruditionem factis pro-
batam, colimus alioquin et colemus, in argumento libera-
lis ἀοδέίπας modeſte dubitationes noſtras exponere, ea
forte, quae in contextu Platonis antecedunt, aliud docere
uidentur. Nam ſeuerus magiſter moris, publica diſciplina
conſtituendi, negat, in republica, bonis legibus fundata, eam
dandam Poetis eſſe ueniam, ut, quidquid in poeſi ῥυθμδυ ἢ
μέλους, ἤ ῥήματος, πὰ quidouid numeri, uel moiuli, uel uerbi
poetain ἀἀϊέξεει, idem εὐ ἀόζολξ, atque adeo aetatis nondum

eonfirmatae animos, arbitratu ſuo, ἰδ] ad uirtutem, uel ad
uitium inflectat. hactenus per partes et ἀϊπίηδε, idem uero
illud in ὀπὶ δδευ βίδα, αἷς, licere, ſi quidem ab una diſces-
ſeris Aegypto. ũm, ex legt τεῖ oppoſitae, landat coniuncHim
in Aegyptiis, quod ſn aliis per partes uituperauit. neque adeo
forte putandus eſt uel καλὲ μέλη, uel μέλη ſine adiectione,
188 uocarit ipſe ποιήματα, ſolam dixiſſe modulationem uo-
cis aut cantum, ſed ſimul huiusmodi quoque cantum, qui et
ῥυθμὸν, et ῥῆμα haberet, hoc eſt, ut ipſe interpretatur, ποίης
μά, ſue ut Plutarchus, μέλος μετοὶ λόγου q ὠδὴς. Praetefea
Plato μέλη, perindè ἃς φήματας uult ſeligi, quo ὀρ ϑότης» ſiue

recti moris exemplum conſtituatur. atquin aliarum urbium
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poetas coarguit, qui et modulatione, et oratione, mores iu-
uenum corrumpant. itaque cum e contrario laudet Aegy-
ptios, horum μέλη, τὰ τὴν ὀρθότητα Φύσει παρεχόμεναν non
ſolum cantum, ſed etiam cantum cum oratione coniunctum,
ſiue odas cani ſolitas, complecti uidentur. 4Π46 tamen ſi cui du-
bia uideantur, γαῖ cabut erit, ut ex Platone Platonem explice-
mus. Hoc, in quo uerſor, loco dicit, Aegyptios iam olim auctori-

ταῖς publica conſtituiſſe, quae, et qualia μέλη ſint recipienda,
neque ullis nouis in republica locum reliquiſſe. idem illud
infra lib. VII. pag. ὁ, clarius exponit, ubi leges inſtitutum-
que Aegyptiorum ſingularis exempli loco commendat. quos
praedicat, omnes cantus conſecraſſe: principio quidem feſtos
dies ſtatuiſſe diis, tum ſingulis deorum ſacrificiis carminum,
quae accinenda ſint, rationem definiiſſe, deinde ſingula car-
mina ſingulis conſecraſſe diis, poſtremo eum, qui alios inue-
xerit hymnos, arceri uoluiſſe. ubi, quod primum μέλη di-
xit, deinceps uocat ὠδῆν, et demum, quod quaerimus, ὕμνους
quamobrem cum ipſe Plato τοὶ μέλη ueterum Aegyptiorum
exponat ὕμνους, non alienum uidetur in argumento plane
conſimili Aegyptiorum μέλη, quae Iſidi tribuuntur, antiquis-
ſima, εἴ tanta religione curaque gentis illius conſeruata, non
ſolum modulos muſicos, ſed etiam carmina, ſiue eadem no-
tione, quemadmodum nominat ipſe Plato, ποιήματα inter-
pretari. ex eodem inferiori loco Platonis, ni fallimur, intel-
ligi poteſt, in loco illius ſuperiori μέλη non meram cantus
modulationem, ſed amplius quid, et hymnos, odas, carmi-
na ſimul indicare. alioqui conſtat ouidem, μέλη in Ο], exponi
de modulis, non minus tamen ibidem, et alibi; de carmini-
ἀμ adhibetur. Atque adeo praeter illa, quae Iſidis nomine,
ab ultimis tradita temporibus, celebrantur, huius generis
plura fuiſſe apud Aegyptios; teſtatur idem Plato, quando ab

iis cautum eſſe docet, qui tandem hymni ſingulis Diis ες
ſaci-

ς

παι ἄς,
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ſacrificiis rite εὖ more maiorum deſtinentur. Porphyrius
quoque Aegyptiorum tam ὕμνους, quos Diis, quoque die ter
quaterue, canere ſoleant, quam ὑμνωδὸν meminit, libri lauda-
ἃ cap. VIIL εἰ IX. ſtudium colendi res patrias, illorumque,
qui res nouas moliantur, εἴ peregrinas conſectentur, poe-
nam confirmat, pariter ac Plato ſubmonuit loco poſteriori. Vt
forte nihil impediat, quo minus Platonem ſimul de ipſo car-
mine logui putemus, εἴ rurſus mirum ſit, ſi Linum, carmen
peregrinum, Aegyptii aſciſcant.

VIII.At ubi tranſiit ad Hymnos Herodotus', nondum exces-
ſit Aegypriorum conuiuio, uerum ſigillatim; diſſerit ἀς illo,
quo Maneros celebrabatur, in conuiuio, inquam, uti dubita-
tionem expedit Plutarchus lib. de Iſide εἰ Oſiride pag. 55-
hic uero cum alia permulta, eademque praeclara et comme-
moratione atque imitatione digna, Aegyptiorum laudat in-
ſtituta, quale iam exemplum admonendi homines mortalita-
tis ſuae protulit, εἴ poſtea repetiit Plutarchus: tum miratur
unum omnium maxime carmen, quod tamen hic, ſi quidem
uerba expendamus, non tam idem, quam ſimile proximum-
que illi, quod in Phoenicia, Cypro, et alibi celebratur, puta-
re uidetur. ubi quidem Codd. ſcripti, quos euoluit Th. Ga-
le, τὸ Αἴνος prorſus omittunt. neque id iniuria fortaſſe. nam
γλῶσσα, librarii uitio, in contextum uidetur irrepſiſſee. Mu-

tant autem plura libri manu exarati, εἰ ſic ordinant ἀπόδο-
σιν, καὶ δὴ καὶ ἄεισμα ἔν ἐξτ (uulgo ἕνεςι. notauit alius δά oram,

aut, quod ſaepius uideas, δά faſtigium nocis, Αἴνος) ὥσπερ
C(uulgo ὅσπερ) ἔντε Φοινίκη ἀοίδιμόντε (uulg. ἀοίδιμός ες!) κα ἐν

κύπρω, κα (abeſt ἐν) ἄλλῃ. quod poterat in hanc forte ſenten-
tiam reddi. æum uero carmen unum eſt, ſicut tale quid in Phoe-

nice decantari ſolitum ac memorabile, in Qpro, in locis
aliis. ΟἹ, εἰοίδιμοςγ memorabilis. τὸ ἕν reſpondet τῷ ἀλλώ-
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mſra. κ, μ Δι Ἀ, 6. m. cantilenam hanc
unam eſſe et primam. ut, carmen maxima commemoratio;
ne dignum fuiſſe, indicetur. Idem uero carmen, adiungit,
κατὰ μέντοί ἔϑγην pro ratione gentium, ſiue ſecundum uarias
gentium appellationes, nomen habere. quaſi hoc Jpraecipien-
dum uideatur lectoribus, ne omnium continuo populorum
credant eſſe nomen, quod tamquam notius, et uulgo cele-
bratum, ταὶ explicandae cauſa, ſubĩciatur, atque infra uoce
Aegyptiorumpropria diſtinguatur. alioqui iam recitata ſunt no-
mina, Αίνοςν ἄϊλινος, tum ώλεμος; ἐδωνιμαοιδὸς, μανέρωςγ quae in

θρήνοις cenſentur ἃ Polluce lib, IV. cap. VIL n. 2. ubi enumerat
ἄσματα ἐϑυικά, Ilius igitur carminis non idem in Aegypto,
quod in Phoenicia, Cypro, Graecia, nomen.

IX.

rei ſic mdicaſſe, necdum explorate de το pronunciaſſe, am-
plius intelligimus, cum porro hunc quidem cantum, coniicit,
eundem eſſe, quem Graeci, canere ſoleant Linum nominantes.
nam συμφέρεται ὠὐτὸς ἔϊναι eſt, non inter omnes conuenit,

ut H. Stephanus emendat, ſed, more loquendi Herodoteo,
τοῦ συμβάλλειν λοὔοποιι habet, εἴ ponitur in coniectura, eſt-
que iam, coniicitur idem eſſe. id quod πες Valla, nec Ste-
phanus πεῖ aſſecuti ſunt, uel expreſſerunt ex fide, ut cogita-
τὸ ſcienterque notat Aem. Portus in Dict. Ion. h. u. idem ma-
gis firmat;quod ſequitur, φαίνονται δὲ ἀείκοτε τοῦτον αἰείδοντες-
quod ſententiae conuenienter, ſuo tamen incommodo, in-
terpretatur Η, Stephanus. quem uidentur iam inde αὖ. omni
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aruo ceciniſle. Ergo Αίνον agnoſcit Graecum, non Aegy-
ptium, nomen, pariter ac Pauſanias, qui dixit ἑλλήνιον ἄσμα.
hanc notionem popularem et gentilitiam excitat animis, ut
altera incomperta, et altius petita, huius comparatione faci-

lius intelligatut. Atque adeo miratur cum alia, quae ſint
in Aegypto, tum illud, unde tandem illud Lini nomen accepe-
rint, ut recte convertit Valla, fama uidelicet, eaque tanta, ur ad
ſuos transtulerint conuiuandi ritus. Codd. enim πληϑυντι-
κῶς legunt ἔλαβον pro ἔλάβε. idem emendat H. Stephanus
ad oram. Videlicet perſuaſum erat Herodoto homini Grae-
co, Linum eſſe, ſaltim ciuitate domicilioque Graecum, in
primisque carmen, quod in hunc extaret, αὔς Graecum.
edoctus rat, Aegyptios patriis carminibus ſtudere, repudia-
tis plane peregrinis. coniecerat, Linum populari Aegyptio-
rum lingua, quod ſubmonet paullo poſt, dici Manerotem.
Quocirca εἰ uenit in mentem mirari, non unde Lini nomen

oriatur, ſed unde tandem Aegyptii, qui tanto ſtudio, publi-
ca etiam lege, ἃ rebus exemplisque ἃς carminibus externa-
rum gentium abſtinere ſolerent, peregrinum Lini nomen
acceperint, quod in Manerota Aegyptia loquendi ratione,
ut ipſi uidetur coniicienti, conuerſum, uel ſub Aegyptio
Manerotis uocabulo occultatum, ſemper carmine celebrare
uideantur. quami intetpretationem tugtur ipſe Pauſanias, qui
reſpexit ad Herodotum, et dixit, ubi luctus ex obitu Lini con-
ceptus, dimanauerit ad barbaros, tum demum carmen ex-
titiſſe, quod Aegyptii nominent Manerota. quod tamen He-

rodotus, circumſpectis exploratisque rerum Aegyptiarum
τθοἠϊδας ſubtimide et' pẽr coniecturam, id confidentius di-
ςἔτε uidetur Pauſariias, quaſi declararet, ſibi non idem, quod
Flerodoto, mirum uideri: more Graecorum, qui fere nihil du-
bitabant aſſeuerare, quòd ἃ Graecis accepiſſe gentes aliae
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pra dixerat, ὡς λέγεται et llud potius, quod fama tulerat,
quam ſuam ipſius expoſuiſſe ſententiam uidetur. non potuis-
ſet certe non mirari, quod miratus erat Herodotus, ſi reco-
gitaſſet, quae de moribus et auitis Aegyptiorum ἱπβίτατ
dixerat uel Plato, uel alius rerum illarum narus. Sicut au-
tem Plato miratur, Aegyptios ab omni acuo ita popularibus
et patriis ſtuduiſſe carminibus, ut externa non admiſerint:
ita miratr Herodotus, eos peregrinam, et Lini nomine
Graecis percelebratam, cantilenam recepiſſe, ſiue cantu quo-
dam ſolemni, eodemque in Graecia uſitato, Linum ſub no-
mine Manerotis colere, qui alioqui domeſticis contenti car-
minibus, alienigenas cantiones non admittant. αἰνὸν dicit,
non quod ita dicebatur Aegyptiis, ſed quoniam, cum res
Aegyptiorum literis Graecis mandaret, utebatur normine,
quòd Graecis cognitum magis erat, atque μα loquendi tri-
tum. ſubiungit enim, ſi quis audire et ſcire ſtudeat, τὸ Μα-
νέρως» qua uoce Aegyptiis ille, qui Grãccis Λίνος dicatur.

r

Ex quo intelligi poteſt Herodpto Αὐνον Acgiptiorum
έτυοπὲ nec nomen uiri, notionis affnitate Maneroti con-
functum, neque hymui, in J3udẽm Manerotis, fuiſſe, contrę
quam ἐζαδιρρστιο, eſt Clerico μύσται, jurſus Herodoto no”
nos, ſed Pauſaniam dabimus interprerem, u aii. ὡς κᾶι
Αἰγυπτίοις ὦσιμα ᾿γινέδϑαι Δίνον. ((ρτοηκίαρ congruit jpterpre-
ταῖῖο, ſiquideni apud Aegoptios carmen uſurbatum iſt, quod
Linum Graeci dixerunt. Hic, ne quis fortę ſe confun-
dat cum Aegyptiis, ἀἀάϊεν. καλοῦσι δὲ τὸ ἀσμρι ιγύπτιοι τῆ
ἐπιχωρίω Φωνῇ Ἡμανέρων τὶ ς Suida engngãni] ἘΣ, Sylbur-
gio, ἱμῳϑέρων. ubi douæ dicit, qubã Herębòtus, ex lege ſer-
monis Jonici, ἀεισμα; δὲ quod coſiſtquitur, eſt fere, id quod

dixit'
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dixit hiſtoricus. ἔφε δὲ Αἰγυκτιςὶ ὁ Αἴος καλέξυμενος Μανέρως.
rem magis, quam uocis diſcrimen, ſequitur Euſtathius, ες,
Αἰνον Aegyptiis carmen notare cum retulit ex Herodoto, ſa-

tis habet, ſi τεὶ coniunctionem et ſimilitudinem deſignet.
Quodſi feramus uulgatam lectionem illam, quae ἄεισμα Al-
νὸν habet, eadem tamen, quae inferiori loco adiicitur, uox
Μανέρως, obſtat, quo minus Aegyptiis nomen appellationem-
que τὸν Αὐοὺ ũindicemus, ne quid reſideat ſcrupiili, quo-
modo apũd Ογαθοδς Aſos ſic apud Aegytios ſimili notione
Μανέρως» et carminis δὲ hominis nomen eſt. cauſſam diſce-
ptet I. Pollux, οὐϊ apud Aegyptios Μανέρως eſt γεωργῶν ὦσμαν
iuxta ἃς γεωῤγίας ἥυρρτῆς», μουσῶν μαθητὴς, lib. IV. cap. VII.
Eubulo 'μάνερωξ, καὶ πεέῤιμκανὼς, ſunt ὀνόματα ὠδὴς apud Sui-
dam ἥδ u. δὲ u. πέριμ. in ἀνιακκάς. probe cum ueteribus
ἀϊλιπρυῖς ἀϊπεξγαπι gentium nomina, ſed ἔμαχογηρ, ut
diximus, mendoſe ſcribit, P. Moreſtellus Pomp. Feral. lib. II.
cap. XV. tantum abeſt, ut Aſio5, aeque ac Μανέρως, Aegyptio
ſermoni tribuatur ἃ quoquam ueterum, ut αἰγαπισεξ uer-
bum diuerſa populorum lingua diſtinguatur: adeo, ut illud ſicui
Phoeniciae originis eſſe uid eatur, non pari tamen iure tri-
buendum ſit. Aegyptiis, praeſertim cum idem ille 5, Bochar-
tus, qui Aegyptium ſermonem Ebraeis ignotum fuiſſe oſten-
dit, colligat τα ΙΝ ex linguarim reliquiis, Phoeniciam ab
Aegyptia tam diſtare, quam Ebraeãm, Chan. Iib. IL. cap. I. pos-

ſer quis, ut illud ãddaii, mirari, Bochartum, cum uocibus
ex Herodoto explicandis operam daret, Δύνον omiſiſſe, ſi qui-
dem in Phoenicia lingia animaduerſione dignum putaſſet,

XI.Curi autem ὥμ 83.) quae ἀ67λπο εἰ Manerote dixit-
Herodotũs, mente εἶ cogitatione complectimur, uix aliud,
quam ἐοηϊε σι γ, ἐπ inilitudine luctus publici atque in
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quadam meritorum comparatione poſiram, agnoſcimus, ita
tamen, ut ipſi Aegyptii neque Linum agnoſcere, neque He-
rodoto, id quod coniecerat, ſine ulla dubitatione penitusque
perſuadere uideantur. Manerotem Aegyptiis inuentorem
Muſices perhiberi, auctor eſt Plutarchus. nihilo minus de Li-
no praedicarunt Græci, quod Dionyſius apud Diodorum Si-
culum teſtatur. Apud Aegyptios in conuiuiis cani et car-
mine celebrari ſolebat Maneros, eodem teſte Plutarcho. non
ſecus cantores et citharoedos ab Lino in conuiuiis et choris,
quibus in primis, more Graecorum Ἰοίορίο, εἰ Plutarcho
in Sympoſio auctore, conuiuandi hilaritas inſtruebatur, car-
men orſos fuiſſe, in eoque deſiiſſe, illi fidem faciunt uerſus,
quos ſupra recitau. Maneroti, tradit Pollux, Acghptjos in-
uentum ipſius agriculturae tribuiſſe. cuiusmodi de Lino, fa-
teor, hic non ſuccurrit: illud ſcimus tamen, eundem Ono-
maſtici ſcriptorem Manerotem Aegyptiorum, et Lityerſem
Phrygum, carmen georgicum dixiſſe, alioque loco Linum
et Lityerſem carmen agricolarum et foſſorum noniinaſſe..
atqui Lityerſem θρῆνον dicit, quem canant meſſores. utrum-
que uidetur conuenire in Linum, quemãdmodũm confir-
mat partim, quod meminimus e Polluce, partim quod ab
Homero dicitur in clypeo Achillis, ubi canitur in uindemia
Linus. ut uel hoc colligatur indicio, 101 Δύον rectits exponi
carmen. Linum Pſamatrhoæ at..-nA
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manere, conſuetudine populari celebratum, et per manus
traditum, idemque potuit ab aliis nindicari eĩls honori, qui
potiori iure mereri uideretur, potuit etiam idem, ut multa,
populari errore tribuĩ alii, ac ἀεδεδάν, Hinc alii ueterum
apud Euſtathium carmen, quod Iaudat Homerus, non in-
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fanti puero, ſed alii adultioris aetatis aſſerebant, quem iu-
uenem agreſtem, carminis inuentorem, nominabant. non
ſecus, ἃς Lino ραμογὰ diuinum carmen tribuit Maro, Ecloga
VI u. ὁ)». ubi Seruius. quaeritur, cur paſtor dixerit? niſi
forte quod ſe Ρορέα ſub paſtoris perſona inducit. noui, Bu-
colicae poeſios legem poſtulare, ut perſonam ſuſcipiant pa-
ſtorum, ex eaque perſona dicant, qui non ſint paſtores. con-

ſtat etiam generatim, ipſam muſices originem Graecis inter
paſtores natam uideri, nt iam pridem docuit Iul. Scaliger
Lib. I. itaque poetae quidam priſci erant paſtores, uti uel He-
ſiodi iactatur exemplum. hinc ipſum poeſios genus, quod βου-
κολικὸν alii, tamquam bubulum, alii ποιμενικὸό μος eſt, paſto-
rale dixerunt. ne pluta dicam, poterat Linus, ex aeui priſci
conſuetudine, dici paſfor, cum numeretur et in ultimis
Graeciae muſicis cum ſingulari honore, ut diximus, et in
poetis, adeo ut in Virgiliano Muſarum conſilio tamquam
princeps ſenatus Gallo ſaurum, ſiue, pro ratione inſtituti,
fiſtulam impertiretur. itaque uix dubitem, quin hic Maro
reſpiciat ad Lucretium lib. V. ἃ u. 1785. ubi ribiam per ne-
mor,, ſiluas, et ſaltus repertam, paſtores otio abundantes in
locis deſertis exercuiſſe dicuntur, et æ4reſtis Muſa, hoc eſt,
ultima Muſice et poetice memoratur. ubi Iſ Voſſus ad Ca-
tull. pag. 167. ribiam exgonit citharam εἴ chordam, pro
illo: rtum ſunt omnia cordi, leg. t. ſ. o. chordae. quem ſi au-
dias, conueniet ĩllud in Linum, qui aliis citharam ſ lyram
inueniſſe dicitur, aliis uero ἴῃ cithara ſ. Iyra pro lino εθον-
dam adhibuiſſc, et agreſtis iunenis fertur, ut diximus ex Eu-
ſtathio. erat tamen, cum cogitaremus quoque, inepte,
que antiquitatis ieſtimonio non conuenienter Linum dici pa-
ſtorem, quod primuis Graecorum acceſſiſſe ad hiſtoriam ani-

malium, et animantium fructuumque tradidiſſe
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ρο θείαν apud Diogenem Laertium. quidquid hic ſentia-
mus de Lini ſcriptis, habuit certe Diogenes, quos ſequeretur,
et quos ante hunc alii legere poſſent. quod ſi fugiebat Ser-
uium, id quod de Lini ſcriptis fama tulerat, Maronem cer-
te, antiquitatis in primis et ſcientem, et diligentem, non
fallebat. quod tamen ſicut obtrudimus nemini, qui nondum
alioqui, quod meminerimus, abs quoquam meliora ſimus
edocti: ita πες paucis, neque ignobilibus exemplis moniti,
putamus uniuerſe, in tanta ueteris aeui caligine potuiſſe Li-
no illi, qui fama maxime celebrabatur, εἴ alia, quae erant
aliorum huius nominis, et illum, quem faciebant agricolae,
Ieſſum tribui, ſiqua tamen hic δά alios potius, quam δά illum
pertinere Linum uideatur. illud ſaltim colligimus ἐχ Herodo-
το, quaedan Graecos reperiſſe ſimiliter in Lino, ac dixerint
Aegyptii de Manerote. Ex harum quidem rerum conſi-
milium comparatione exiſtebat Herodoti probabile illud
iudicium, Linum eſſe Manerotem. πὲς dixerim, neque
aſſequi coniectura uel poſſim, uel uelim; cimẽta, quorum
Εἰς in mentem- uẽnerit Herodoto: in primis tamèn eo con-
ieciſſe uidetur opulòs; quod et Maneros et Linus rei Muſicae
efferebantur gſoria; nec ἀμ  λ}}Π5 argumenti ταπτα conplora-
bantur. At hic, qui repẽriebat aliqua in Manerote, ἃ Lino
non aliena, uidebat tamen alia, quàè non omnino conueni-
rent in utrumque, eademque explicatu noſ atleo facilia; ut,
cum inter ſe ςοπιρόδογα cuncta' et conciliarè non poſſet,
coniicere hic mallet, quàm confidentius aſſereraree Ma-
nerotem ferebant Aegiptii unicum Εἰράπν sfimi regis ſui:
at Graeſis' perſuaſum erat, Einum, το ſãtſinia, Amphi-
σἸΔΗ οὐ Vraniae fſlium; uel aliis, ut ῥει ἠ δέθατς 41}, paren-
ribus ortunſ fuiſſe, ita tamen, ut'et horum quidam ἐΐ fra-
trem darem Orphea, et utilgo 'eum ad Graecos potius,
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quam δά alios populos reſerrent, ipſius Herodoti teſtimo-
nio, cui uenit in mentem mirari, unde tandem tanta Lini,
externihominis, fama cum tanto nominis honore ſit in
Aegyptum perlata, et ranta celebritate confirmata. Mane-
ros mature et ante diem deceſſit, ut accepit ab Aegyptiis
Herodotus, idque, ſicut uberius exponit Plutarchus, uel tru-
ci aſpectu Iſidis exanimatus, uel naui in mare excuſſus: Li-
nus autem ab Apolline, artis muſicae aemulatione offenſo,
interiſſe, eodem auctore Pauſania, credebatur. Acerbi fu-
neris Iamentatione coli Manerotem, dixerant Aegyptii, ſed
coli propter Iſdęm deam, addit Plutarchus: at Linum pro-
pter indignum, φάσμα ſubierat, caſum, ἃς ”0tius ob artis
ſuae merita publicis, οἵ anniuerſariis, honoribus Graeciae
affectum fuiſſe, Epigrammata, quae laudauimus, εἰ Graeci
apud Pauſaniam poetae teſtantur, erant etiam, qui nega-
rent, ullum fuiſſe Manerotem, et contenderent, loquendi ge-
nus eſſe, quod conuiuas deceat, ut officii ac modeſtiae admo-

neantur. atque hoc illud eſſe, quod uelint Aegyptii nomi-
nando identidem Manerote. ſimiliter ac mortui ſimu-
lacrum in ciſtella: crcumſerri ſolitum, monimentum non
ſit eorum, quae perpeſſus ἐς Ὁ Πτῖ5.9. ſicut putarint quidam,
ſed αμοᾷ monitos uelint οομμίπδβ, ut his utantur, quae δά
ſint, εὐ ππαποισ famuam πιοκ, ipſi quoque tales futuri, ob
eam cauſſam ĩllam in conuiuia imaginem inferri. hactenus
Plutarchus. ubi liquido ſimulacrum mortui hominis diſtin-
guit φὸ ἀρίο Manerone, pariter φραυς Herodotus, ut incon-
ſiderarjus agant ἀμίρῃ, qui ρος confindant. at alia omnia
ἐς Lino ſentiebat Herodoms; quando non ignorabat anti-
αμμδῆἌ ἀρ ΠΠπρ indicium, eumque in conuiuiis, et alibi ſo-
lemni et memorabili carminę celebrari, publicis etiam ſo-
rificiis, καρηφυλίχι Apollinem αἰτοσιαι, οἵ ſummum antiſti-
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tem Muſarum coli; et audiebat, δέ uidebat. plura perſequi
non uacat, praeſertim cum iam ſupra dixerimus, Herodoto
dignum memoria uiſum fuiſſe ſtudium ſingulare, quo res pa-
trias et domeſticas complexi, Aegyptii nullos externos in
rempublicam cantus recipiebant. itaque, ſi Herodotus ex
Herodoto explicandus eſt, idem illud ſcrupulum iniiciebat,
ut rem miraretur potius, quam admirationis huius ſuae ra-
tiones explicatas haberet. ſane nec Plutarchus, πες Pollux,
neque Heſychius, nec Suidas, Linum, quod norimus, cum
Manerote coniungunt, forte, quod in principe Herodori lo-
co, unde riuulos duxerunt alii, coniecturam magis agnoſce-
rent, quam ſtab ilem, neque impeditam difficultate, ſenten-
tiam inuenirent.

ΧΙ
Ac mihi quidem conſideranti, quae de Manerote pro-

dita ſunt memoriae, eademque comparanti cum illis, μᾶς
ſacris literis de Moyſe traduntur, plura, fateor, occurrunt,
quae coniectura magis uero ſimili in Moyſen, cuam in Li-
num, conuenire uideantur. haec uero nos, ἐλαϊηΐδ eru-
diti monimentis, et facilius, et rectius diſtinguimus, quam
Herodotus, qui percutictando ἀὐδάσονας illa quidem, multis
ramen fabulis, ut moris erat in Aegypto, detorta, ut, cum
Graecorum rebus inſtitutisque innutritus eſſet, coniectura
ſua referret ad Linum, quae de Manerote dicta potiori ſure
pertinere uiderentur ad Moyſen. uidit, neque id inficior, huius-

modi quid praeſtanti uir doctrina P. D. Huetius, et tanto faci-
lius uidit, quanto cupidius elaborauit, ut omnem, quae de
diis heroibusque ueterum extat, hiſtoriarm ad Moyſen re-
uocaret. dixit tamen quacdam, et απαοάδηιν non leuiora
uel praetermiſit, uel non pari ſtudio inter ſe compoſuit,
quae, ex occaſione loci Ηετοάσίδί, nobis neglgenda non
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nidentur. Maneros, pariter ac Mos, Aegyptia nomina: ἃ
Mos autem Moyſes, ut Maneros propius δά nomen Moyſis
accedat, ſi tamen uera eſt deductio, quam ΕἸ. Ioſephus,
εἰ Huetius ſequuntur. Maneros, ortu Aegyptius, regis
filius, in aula educatus, quibusdam, ut ait Plutarchus, Pa-
laeſtinus dictus: Moyſes in Aegypto natus, filia Pharao-
nis ſuſceptus et adoptatus, atque in modum filii dilectus,
ſub fauſtis Aegyptii regis penetralibus enutritus, fama quo-
que gentis ἔπδὲ in Palaeſtinam eductae clarus. Maneros co-
mes Iſidis, et ſpectator arcae, in qua incluſus uehebatur Oſi-
ris. ubi contrara et peruerſa rei geſtae interpretatione,
ius alioqui cauſſas fraudesque ſolertius aperitęin Pharo Nic.
Abramus, Ignatianus ſodalis eruditiſſimus, credideris, dici
puerum proſequi arcam, 1π qua ſit ipſe conditus, ipſe
Moyſes tradit, et incluſus, qui ubi, iuſſu filiae Pharaonis ex
aquis ſuſceptus erat, ob eam rem nominabatur Moyſes. Ma-
neros puer in mare prouolutus dicitur illis, quos meminit
Plutarchus: Moyſes in aquas proiectus, pro perdito
ipſa matre habitus εἴς, Maneros Aegyptiis inuentor agri-
culturae: Moyſes Nacherotem docuit rationem bobus
tauris utendi ad agrum colendum, ſi andiamus Artapanum

apud Euſebium. Maneros primus inueniſſe Muſicen,
Muſarum fuiſſe diſcipulus fertur: Moyſen doctrinis omni-

bus excultu t MTm, e omms {088 peritiſſimum fuiſſe, diuino
εἰ Philonis teſtimonio conſtat. Maneros primus memora-
tur in uulgus extuliſſe, quae didicerat a Magis ob eamque
rem ſermonibus omnium percelebratus: Moyſes Aegyptio-
rum ſapientibus in diſciplinam datus, εἴ cum omnem,
1ῃι primis reconditam illam quam 8. Δ
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philoſophiam, ἢ Philoni et Cl. Alexandrino credimus

us, quod uſu uenit Aegyptiorum nemini, duce magiſtro-
que diuino aſflatu, ea docuit et uoce uiuus, et ſcriptis mor-
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tuus, e quibus ſapientiſſimus quisque profecit, er diuinae
humanaeque ſapientiae limpidiſſimi atque uberrimi fontes
in omnes terrarum oras, et omnis aeui ſpatia, longe lateque
ſe diffuderunt. Maneros ab Aegyptiis, Moyſes ab Ebraeis com-
ploratus. Maneros, ab exceſſu, diuinis honoribus afficitur
propter Iſidem, ut tradit Plutarchus: Moyſen Aegyptios
Deum dixiſſe, Cyrillus Alexandrinus, eundemque Aegyptiis
tam admirabilem et diuinum uideri, ut eum ſibi nindicent,
Ioſephus, atque adeo in Deos relatum fuiſſe, G. Syncellus
teſtantur. tradit Herodotus, unam εἴ primam eſſe Oden,
qua memoria recolatur Manerotis. quod quemadmodum
capiam, non -arum dubito, cum ſupra expoſitum ſit, alios
quoque Aegyptiorum hymnos fuiſſe, neque alii uideantur
defuiſſe, quibus in conuiuiis uterentur. niſi lugubri fatali-
que huic cantui in conuiuiis, quae feliciores cantus poſtulare
uidebantur, ſoli publicae celebritatis locum fuiſſe relictum
putemus. Ac talem quidem, μαϊ rerumque geſtarum memo-
riam, ut proprio quodam ſingularique, honoris elogio di-
ftingueretur ab omnibus, ἢ reliquerit apud Aegyptios Moy-
ſes, tot editis rerum miraculis ad ſtuporem illuſtris, omnis
ſapientiae princeps, et ſummis ac diuinis plane uirtutibus εἴ
facultatibus a Deo extra ordinem cumulatus, uir ſine exem-
Ῥίο maximus: tantum abeſt, ut miremur, ut poſſit uix cre-
di, potuiſſe tot tantarumque rerum deleri ſenſum apud ρα-
pulum, qui, neſcio quo infitae ſuperſtitionis impetu, fereba-
tur δά ea diuinis honoribus mactanda, non ſolum quae εἴ
commoda, ſed etiam quae noxia forent, ut coleret non mo-
do ſolem, uerum etiam ſerpentes, omnigenumque deum mon-

ſtra, ut loquitur Poera. dixit huc aliqua non incommode H.
Vitſius in Aegypt. lib. IIL cap. XII. ſed plura dici poterant, ſi res

moneret. Atque haec quidem multis partibus plenius, ſi com-
parate loquendum ſit, quadrare uidentur in Moyſem, quam
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in parentem hominum Adam, in cuius perſonam refingere
Manerotem ſtudet uir alioqui non alio, quam publicae cu-
insdam, εἴ omnis aeui gentisque ingeniis inſtructae, Biblio-
theces elogio nominandus, Ger. Io. Voſſius lib. I. Theolog.
Gent. cap. XXXVIII. comparate, inquam, loquimur, εἴ, quod
rerum maiori ſimilitudine magis fit ueroſimile, ob cauſſas
magis probabiles magis quidem amplectimur, nondum ta-
men inde fidentius exploratam et euidentem demonſtran-
di rationem conficimus, cum tot et tantis doceamur exem-
plis, in confuſis uariaque aenigmatum obſcuritate implicitis
et dubiis Aegyptiorum rebus ac ſacris eſſe illud fere certum,
nihil eſſe certi, εἴ) quod expoſitum eſt a plyribus, tantum
fuiſſe gentis huius ſtudium occultandi uariisque commen-
torum integumentis inuoluendi cultus, ut non male uidea-
tur Aegyptios intelligere, qui credat, Aegyptios ne ſeſe qui-
dem ipſos ſaepius intellexiſſe. quod, ne diſcedamus ἃ re pro-
poſita, cummaxime planum faciunt illi, qui negabant qui-
dem, Manerotem umquam fuiſſe, εἰ tamen cultum praeſta-
re non dubitabant. hinc illa tam diſcrepantia opinionibus et
pugnantia ſcriptorum iudicia: hinc tam dubiae et ancipites,
tamque diſſidentes, doctorum commentationes, quibus ni-
hil aliud efficitur fere, quam ut coniectura coniecturam ΠΟΙ͂
tam certiori ſententia corrigat, quam minus ueroſimilem
faciat, remque adeo εἴ ipſa relinquat incertam. plane hic
opus eſt Oedipo quodam coniectore, nec tamen ſufficit ille
Kircherianus, ſaepius Sphingis, quam Oedipi, munere fun-
ctus, ſed qualem ab inferis excitandum non temere expecta-
ueris, cum non iam Sphinx ante templa collocata, perple-
xam ἐς rebus ſacris doctrinam, ut auctor eſt Plutarchus,
cuſtodiat, ſed τρία cum templis, εἰ doctrinis, niſi quantum ab
aliis obſcurius et incertius traditur, cum myſtagogis etiam ſuis,

et cum ipſa demum ueteri Aegyptiorum lingua, cuius uix
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lacerae ſunt reliquiae, ruinis inuoluta ſit et ſepulta. Etſi
uero nos, magis arcanis, atque Herodotus, εἴ magis ad re-
rum geſtarum fidem exactis, inſtituti literis, in hiſtoria Ma-
nerotis nonnulla deprehendere uidemur, quae uero ſimilio-
ri ratione referamus ad Moyſen: nondum tamen Huetia-
nae ſtudemus ita ſententiae, ut ex Manerote et Lino pari
judicio faciamus Moyſen, cum, ne repetamus alia, nobis ex
coniectura loquatur Herodotus, atque alia repugnent, quae
de Lino, ſecus ac ſtatueramus, alibi exponantur.

XIII.Ab Aegyptiis ad Phoenicas αἴ commigremus, in horum
quidem uſu cantum lugubrem reperire uiſus eſt Herodotus,
illi non diſſimilem, quem Manerota Aegyptii, Linum uero
Graeci nominarunt. quod de Phoenicibus minus forſan mi-
rentur ii, quibus ipſum Lini nomen eſt Phoenicium, de quo
tamen ſupra iam expoſitum eſt. addimus hic, cum Hero-
dotus lugubrem Oden illam uel eandem, uel aliquam εἰ ſi-
milem, deprehenderit in Phoenicia, neque eam alii neſciuiſſe
Graeci uideantur, ut nomen non generale, ſed ſingulare
fuiſſe intelligatur: utrinque mirum uideri, quid tandem ſit,
quod Phoenices nominatim nusquam, quod ſciamus, Li-
num, Adonim uero et Gingram comploraſſe legantur. Sa-
ne uidetur Herodotus, quod recte obſeruat Th. Galeus, δά
illas ſpectare nenias, quibus Adonis plangebatur. cantum
uocat οἰδωνιμαοιδὸν 1, Pollux lib. IV. c. VII. ſi uulgatam lectio-
nem ſequamur. qui tamen locus fuit H. Stephano, Sebero,
Sopingio, et aliis iamdudum ſufpectus. Bochartus quidem,
quo ſolet ingenio, cantilenam hanc e Phoenicio ſermone
repetit, εἴ noua quadam fuſpicione: ſiudet illius ex Hymno
Dauidico 1. Paralip. XXIX. 3. non folum ἱπίσυ reddere, ſed
etiam ab μος initio ipſam rationem appellandi, more E-
bracis recepto, deducere, Chan. Iib. IL cap. ΧΙ. ex quo illud
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δὰ utilitatem inſtituti noſtri redundare poterat, τὸ ἀδωνιμαοιο
δὸς εἰ τὸ Μανέρως,ΕΧ illius ſententia, apud Pollucem ad idem
genus carminis referri. At enim Codd. legunt pro Αδωνιμ-
«οιδὸς ὁ δὲ ἄδων ἰμαοιδὸς eaque ſcriptura Pollucem emen-
dant Iungermannus et Kuhnius, et nupera editio uocem il-
lam expungit e contextu, et tamquam monſtrum horren-
dum ingens profligat. non ſolicito temere, neque impugno
fidem Codicum: ſi tamen ὠδωνιασμὸς apud Pollucem, per-
inde atque apud Heſychium, legi poſſet, εἰ ſectione, quam
hic omittunt quidam libri manu ſcripti, ſublata, uerborum
ſeries ſine interruptione procederet: uiden poſſet ſententia
non inepte ſibi conſtare, et tam ἐδωνιασμὸς, quam Maneros
ad Θρήνους» quales ſunt, reuocari. quo tamen pacto rerum
ſimilium magis, quam earundem forent cantus, ſecus ἃς
ἘΠΠΡῸ Pollucis auctoritas ad explicationem rerum ſolet adhi-
beri. quidquid ſtatuamus de loco Pollucis, 14 quidem li
quet, Αδωνιασμον fama et ſolemni gentium Iuctu celebratum

[ῆς, Heſychio Αδωνιασμὸς eſt ὁ ἐπὶ τῶ ἄδωνι θρῆνος. hinc
Pollucem corrigendum putauit quondam Sopingius. eundem
leſſum meminit Ariſtophanes Lyſiſtr. ubi uide Odoard. Bi-
ſetum. Sunt autem plura, in quibus Adonidi cum Lino,
et cum Manerote, conuenire uideatur. mittamus illud, uel-
ut in loco doctis ſuſpecto, a Polluce Αδωνιασμὸν, ut quidam
legendum duxerunt, εἴ Αἶνον in eundem locum conferri, εἴ
ſublato ex fide Cod. Iungermanniani lemmate, utrumque
uerbum in θρήνοις cenſeri. planctus Adonidis memorabilis in
primis erat comploratione mulierum lamentantium, quae
mortuum conclamabant illacrymantes, eidemque feralia
carmina concinebant, ut in Alcibiade et Nicia teſtatur Plu-
tarchus. quas mulieres nominat, ubi luctus ingentis indi-
cium facit, Amm. Marcellinus Ὁ. XIX. hoc autem erat Αδα-

ſeu, ut exponit Suidas, ἄδωνιν κλαίενν nihilo ſecius
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ad Linum eomplorandum miſſae ſunt mulieres Argiuae, qua-
rum Θρῆνος tam decorus fuit, ut harum demum exemplo poe-

tae Linum canere, eiusdemque mentione uim affectui didi-
cerint addere, ſi credimus Cononi Narrat. XIX. ubi demus ali-
quid, ut alibi multa, fabulatori, nec tam cui, quam quo iu-
re, εἴ quid tribuatur, conſideremus. ΕἐΦύμνιον quidem, quod
meminit Conon, ad honorem Lini refert ipſe artifex Ety-
mologi M. ut dixi. Anniuerſarium erat inſtitutum cele-
brandi Adonia ritu ueteri, ut tradunt idem Ammianus lib.
ΧΧΙ͂Ι. et Naſo Metam. lib. X. δά hunc modum Lino paren-
talia fiebant, et quoque anno ſacrum lugubre repetebatur
ante, quam Μιρῆς res diuina fieret, ut Pauſanias teſtatur. No-
men Adonidis ſuauitatem et concentum interpretantur Ful-
gentius Mythol. lib. IIl. cap. VIII. et Phornutus. atqui Linus
inuentor rhythmi et modulationis Diodoro. Vox eiulatio-
nis, qua lamentantur Adonim, crebra, αὐ, αὖ, ut indicat Ari-
ſtophanes Pace u. 424. 425. nec tantum familiaris erat huic
luctui, ſed tamquam Adoniorum propria, teſtimonio Bio-
nis, in cuius Eidyll. toties iteratur, iuxta ac uerbum inde
conflatum. hinc ἄϊζω, ὠιώδω, ἀντὶ τοῦ Θρηνῶ. plenius dixit
Theocritus, ὠιώξω τὸν ἄδωνιν, Eidyl. XXIII. nihilo minus αὖ αὐ
ingeminatum fuiſſe ſaepius in lamentatione Lini, adeo ut
inde demum collocaretur ἄἰλινοςν monent quidam. quam-
obrem Sappho Lesbia cum uidẽret a Pampho Linum dici
ὀιτόλινον» nomen ab eo mutuata, Adonim ſimul et Oetoli-
num cecinit, teſte Pauſania. Amplius Adonis Orienti, et
ſigillatim Phoenicibus eſt Graecorum δεσπότης, et Κύρις ſiue
κύριος, ut explanat Heſychius. iam Marnas idem uiris doctis
nidetur, ac Maneros Aegyptiorum. erat autem Marnas non
templum, ut perperam exponunt quidam, uerum ſimula-
crum, quod Gazae, urbe Phoeniciae, magna religione co-
Iebatur, ut fidem facit ὁ ἐδνικογράζος h. u. atqui Marnas, uo-
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cem ἃ Syris ſumtam, exponunt κύριον οἰνθρώπων Ioſ Scaliger,
Io. Seldenus, οἵ S. Bochartus. Ex ſimilitudine lamentationis
modulatae, qua utebantur Maryandeni, conſtat, Manerotem
non ſolum comploratum, ſed etiam uocari et cieri ſolitum
fuiſſe, ut tradit Athenacus in XIV. cap. IIl. non ſecus de Ado-
nide liquet ex Ariſtophane, et aliunde. ut hinc, denuo col-
ligas, Codd. magis, quam rem impedire, quo minus ille
Pollucis locus, ex Heſychio reſtitutus, de Adonide capiatur.
uix enim expleuerit animum, quidquid ibi notatur. Aiunt
apud Plutarchum, qui Manerotem ἠθικῶς intelligi uolunt,
ſermonis eſſe genus, quod apud Aegyptios admoneat mo-
deſtiae conuiuas. pari modo Gingras Phoęnicibus dicitur
Adonis, ut conſtat e Polluce, aeque ac comiſſantium ac-
clamatio, ut docet Iac. Dalechampius ad Athenaei 110. XIV.
in primis Heſychius, ſ. ſic integre legendus. γίγγρι ἐπιζφώνη-
μέ τι ἐπὶ Αδώνιδι κατὰ κῶμον λεγόμενον. Tum conſtat, luctum,

quo Phoenices proſequebantur Adonim, his cum Aegyptiis,
praeſertim, ex fide Scholiaſtae Theocriteĩ ad Eidyl. V. Alex-
andrinis, tam communem fuiſſe, ut huic demum modus,
ipſorum arbitratu Aegyptiorum, in Phoenicia ſtatueretur.

nam Bybli, urbe Syriae Phoeniciae, templum fuiſſe Adoni-
dis, tradit Strabo lib. XVI. ibidemque Adonim feſto anni-
nerſarioque ritu complorari, adeo ut ciues uerberibus lace-
rentur, εἴ lamententur, ritusque ſacros peragant, εἰ magni
Iuctus per regionem indicantur, oculatus eſt teſtis Lucianus
de Syria Dea. idem uero plangendi ritus Aegyptiis in more
poſitus fuit, atque eodem, quo in Phoenicia, tempore cul-
tus, adeo ut moeroris publici finis non aliunde, quam ex
Aegypto, afferretur. namque Alexandriae, quo die ſa-
crum ἀδωνιασμὸο ingenti et communi quodam Iuctu Bybli
ſolebant fieri, epiſtolam olla ſeu uaſe iunceo, uel papyra-
ceo, incluſam, adhibitis ceremoniarum ſolemnibus, in mare

defere-
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deferebant, ut Byblum deferretur, et repertum, quem lu-
gebant omnes, Adonim nunciaret. hoc nuncio δά Byblien-
ſes, quae cupidius expectabant, mulieres perlato, planctus
atque eiulatus in gaudia et plauſus uertebat, magnaque hi-
laritate, quod reliquum erat ſacri, tranſigebatur. tradit bre-
uius loco ſupra indicato Lucianus, uberius autem Procopius
Gazaeus δὰ Eſ. cap. XVII. et Cyrillus ad eundem. haec, εἰ
his ſimilia ſunt, quae teſtentur, non diſſimilem lugendi mate-
riam apud Graecos, Aegyptios, et Phoenicas fuiſſe. ubi tamen,
re diligentius expenſa, non dixerim, ſitne idem Adonis, ἃς
Maneros, et uterque Linus, praeſerim cum ipſorummet By-
bliorum nonm;ſli contenderent, eſſe apud ſe Oſirin Aegypti-
um ſepultum, eamque Iuctus et publici ritus celebritatem Oſi-
ridi, non Adonidi, inſtitui, quemadmodum idem refert Lu-
cianus. nec uero hic diſceptauero, ſitne Oſiris idem, qui
Adonis, uti pluribus uiſum eſt, 6 quibus colligit H. Vitſius,
eum Adonidis complorandi ritum in Oſiridis ἀφανισμῶ
coepiſſe, Aegypt. lib. II, «ἀρ... Omitto, quae de Adonidis
apud Aegyptios comploratione loquuntur ἀδωνιάζουσαι
Theocriti εἰδι ἐὲ, et quae Suidas exponit, niſi quod mirer, in
altero H. Volfium, uirum alioqui doctiſſimum, Byblum,
nomen urbis pro nomine uiri accepiſſe. ut negotium con-
ciliandi inter ſeſe, quae hic ſibi non ſatis conſtare uidean-
tur, relinquamus aliis, ſaltem non alienum uidetur ab He-
rodoti mente, ſolemnem luctus et lugubris carminis cele-
britatem, qua Linus apud Graecos, et Maneros apud Aegy-
ptios deplorabatur, referri ad ſimilem ritum Adonidis, in
Phoenicia cum primis, deflendi.

XIV.Cyprus, perinde ac Phoenicia, luxit Adonidem et co-
luit, atque adeo talel luctus argumentum praebuit Herodo-
to, quale ſibi uiſus eſt in Manerotis et Lini θρηνωδίᾳ inue-
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nire. hic Amathus, urbs Cypri perantiqua, incluta fuit fama
ueteris, quod Adonidi ſacrum erat, fani, ut tradit in Boeori-
cis Pauſanias. Publico autem ritu colebatur Adonis Oſiris,
et quem ſibi tribuebat Aegyptus, eum non minus ſibi uin-
dicabant Cyprii et Phoenices, ut teſtatur Stephanus Byzan-
tinus u. ἀμαϑοῦς, ubi pro ἄδωνισ' ὄσιρις coniunctim Αδωνόσιρισ,
neque 14 ſine exemplo ueterum, legit Abr. Berckelius, idque
eo loci, ubi magnis ingeniis aqua haeſit. ĩlud ſaltim intelligi
poteſt, quem alioqui ſmgulis nominibus crebrius, Adonim
quidem Phoenices, Oſiridem uero dixerint Acgyptii, eum
coniunctis Cyprios, Phoenices quoque ſubinde, uſurpaſſe.
λάδιῃ tamen ἃς Alexandrinis pronunciat Suidas, et factum
ait κατὸ μυφικὴν Θεοκρασίαν, τι. Ἰραίσκος, et Photius pag. 1o50.
ut 16 demum Adonidis et Oſiridis ſacra Phoenicibus cum
Aegyptiis communia fuiſſe uideantur, qui alioqui ſacris,
eorumque ritu magnopere diſſidebant inter ſeſe, ſicut ex
Athanaſio recte hic obſeruatur. quamquam Athan. Kirche-
rus duos excitat Adonides, alterum Cyprium, alterum By-
blium, quos putat in ſimilitudine argumentoque
titiorum numinum, ut fieri ſolet, uulgo confundi, in Οεά,
Aegypt. T. I. Syntagm. IV. cap. IX. de quo uti uiderint alũ,
ſic nobis ad rem propoſitam ſatis eſt, Adonin ſolemni
Iuctu non minus cultum fuiſſe a Cypriis, ac Phoenicibus,
quam ab ipſis Aegyptiis et ſigillatim Alexandrinis.

ἊΝ,
Latius tamen, ut αἷς Pauſanias, dolor ex morte Lini

ζυίζορους, manauit, barbarasque gentes inceſſit, perinde
atque Herodotus conſimile publici moeroris argumentum
non ſolum apud Phoenices εἰ Cyprios, ſed etiam in alio-
rum populorum conſuetudine aut agnouit, aut agnoſcere
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uiſus eſt. hic uero qua ſit aſſentiendum Pauſaniae, nihil
definio: tanto propius tamen illa, quae de Adonide dixi-
mus, ad Herodoti ſententiam uidentur accedere, quanto
plures populi moerore publico Adonin celebraſſe memo-
rantur. Aſſyrios ἂς Syros Adonin coluiſſe, eiusque cauſſa
ſuſcepiſſec luctum, meminit Macrobius Saturn. lib. I. cap-
XXI. et qui prior nominandus erat, Lucianus de Dea Sy-
ria. Laudat Ptolemaeum Kircherus, quo auctore, populi
Trigono Aquilonari ſubiecti, lugent Adonin, et ſacra fo-
ciunt μετὸ Θρήνων, ſiue cum lamentis. Scriptor Chron.
Alexandrini Thammuz interpretatur Adonin. Θαμυύζ, ὅπερ
ἑρμηνένεται ἀδρνισ. illius mentio fit apud Ezechielem, ui-
rum diuini Spiritus, ubi reddit Hieronymus mulieres
plangentes Adonidem. Adonin H. Grotio uidetur expo-
ſuiſſe, quod, ſicut a populis aliis lugebatur Adonis, ita
ThammuZ a Chaldaeis, qui menſem quoque illius nomine
ſignarint. Latinorum plerique doctorum; antiſtitem Stri-
donenſem ſecuti, quem indicaui locum, capiunt de Adoni-
de, quaſi ritus Adonidem Iugendi, plurium gentium con-
ſuetudine ſcriptorumque commemoratione celebratus, 115
in Iocis uiguerit, ut obſeruat Io. Seldenus Synt. II. cap. ΧΙ,
ubi tamen neque interpretationem Hieronymi, neque alia,

quae ad illum ſacrum diſputantur locum, expendere, no-
ſtri eſt inſtituti, non πηδσὶς ar/mæ ila r

p& ue τὰ. periequl; 4146 uberiusediſſeruntur a uiris doctis, quibus πάσηι ſunt Adonis, Tham-
muz, Oſiris, quod inter alios exponit Io. Marſchamus Can.
Chron. Sect. 1. uiderint alii, quorum intereſt, qua quodque
fide, quoue iure dicatur. illud denuo propoſiti rationibus
ſufficit, quod de Syris et Aſſyriis modo dictum eſt, conſimi-
]em Adonidis ἱπρεπάϊ ritum gentibus Aſiae non incognitum
fuiſſe. De Graecis, εἰ ſigillatim de Athenienſibus, quae addi

poſſent,
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poſſent, ſciens praetereo, pariter atque illa ἐς Macedonnm
urbe, quam Dium nominant, ubi Adonim coli comperit, et
ſpreuit Hercules, ut notat enarrator Theocriteus Eidyll. XV.
Omitto ſimulacrum Adonidis, quod in ſacro loco, ubi natus
erat Seruator, ſtatuit Adrianus, Paullino quamlibet indignan-
te Ep. ΧΙ. ad Seu. Nec uero dignum, quod referatur, du-
cimus pudendum Iuliani exemplum, qui Antiochiae cum
mulierculis Adonia ludebat, niſi quod Gregorio Nazianze-
no dignum ſeuera animaduerſione uidebatur, eoque nomi-
ne Iulianus dicebatur Adonacus Or.

XVI. 39

Sunt illa quidem, quae de Adonide diximus, a Ma-
nerote non aliena: nec deſunt tamen, quae hic dubia ui-
deri posſint. ne plura dicamus, Adonis idem eſt, qui, Oſi-
ris, ſi audiamus quosdam. iam Maneron diſtinguit ab Oſiri-
de Plutarchus, quem ait, duorum filiorum, quos res Bybli
procreauerit, natu maiorem fuiſſe, ablatumque ab Iſide,
cum eaque, et eum arca, in qua fuerit incluſus Oſiris, alio
aſportatum. quodſi Adonis atque Oſiris ſunt, uti uiſum eſt
aliquibus, iidem, luctus idem, quo celebrabatur Adonis,
non perinde referetur δά Manerotem. niſi dicamus, Mane-
ron priter cultum fuiſſe cum Oſiride, qui eadem in ma-
re exciderat παι, qua uehebatur Oſiris, adeo ut in Aegy-
ptiorum conuiuiis Manerotis atque Oſiridis memoria re-
coleretur, quod Herodotus et Plutarchus teſtantur. Vtrum
uero 1114, quae ediſſeruimus, nomina ob ſimilitudinem ſa-
cri lugubris ad unum referenda ſint Linum, adeo ut diuer-
ſis gentium nominibus idem rite publiceque colatur, quan-
tum dubito, tantum dicere non auſim. Duas quidem, con-
ſtat, celebritatis 1115 luctuoſae partes fuiſſe, ex diuerſis
diuerſarum cauſſarum temporibus ἀ6Γ τ 1]

Crip as. ἃ teram ἀΦα-γισιον, altẽram ἕυρεσιν dicunt. nam principio extincti mor-
tem deplorabant, tum reuocati ab inferis reditu in uitam
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laetabantur: ut ſolemnia, cum dolore et plangore coepta,
gaudio finirentur. utrumque moris fuiſſe in utroque tam
Adonidis apud Phoenices, quam Oſiridis apud Aegy-
ptios, planctu iamdudum compertum eſt. iam obitum Li-
ni comploratum fuiſſe, oſtendimus: at Linum reuixiſſe
unquam, eaque recepti ſpiritus opinione gaudii ſenſum
excitaſſe in animis, neque usquam 405 quoquam, quod
memoria teneamus, uel dictum creditumue, uel ullo feſtae
celebritatis indicio oroditum eſt. ſtat intra luctum, quid-
quid de Lini planctu uel hiſtoria, uel fabulae tradunt.
idem confirmant, quotquot extant, ſupraque comme-
morata ſunt c;rmina, in Linum. itaque illud nobis non
ſumimus, ut conficiamus, ſub Adonide coli Linum, non
magis, ac Linum coli ſub Manerote. expediant haec, et
his ſimilia, qui uolent, ſed expediant ſine comminiſcendi
libidine commentorumue tricis, et coniecturas pro ex-
plorata ſententia non obtrudant, et doceant poſt alios,
quantum noſſunt, utrum Adonis ueteribus fuerit ſolus
Deus, an 5ol, an frumentum, utrum Bacchus, Oſiris, Ma-
neros, Linus, an Ioſephus, Moyſes, aut quo demum cun-
que cenſendum nomine putarint. nobis hic operam pone-
ΤΘ cum pro parte liceret, rorſus tamen non libet, ubi con-
iectura coniecturam refellit, et ipſa paullo poſt refellenda
Ad exponendam Pauſaniae atque Herodoti ſententiam no-
015 ſatis eſt, adeo Graecis, et quos uocabant Graeci, barba-
το. lugubri σῖτα cantune comploratum fuiſſe Adonin, ut
ab honore lacrymarum tot tantarumque δακρυότιμος dice-
retur in Orphicis, atque ut illius moeroris, quo Pauſaniae
deſideratur Linus, ἢ non aliter, ſimilitudine ſaltem uique
luctus, menſuram propius impleuiſſe uideatur. Iam fidei,
quam dedimus, intererat, ut Huetianae, quam legimus de
Lino, ſententiae rationem propius iniremus, expenſisque
rerum momentis, in alterutram partem de ea ſtatueremus.

Sed alio differendum eſt, quod hic ſcripturae modus
non capit, et alia commentatio

expectat
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